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Άδειες Χρήσης

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε
άδειες χρήσης Creative Commons. 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που 
υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η 
άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς. 
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Χρηματοδότηση

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια 
του εκπαιδευτικού έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης» έχει 
χρηματοδοτήσει μόνο τη αναδιαμόρφωση του 
εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού 
Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» και 
συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση 
(Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο) και από εθνικούς πόρους.
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Ασκήσεις διαμεσολάβησης και 
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Ελληνικά – Ιταλικά και αντίστροφα
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Περιεχόμενα ενότητας 

1. Role play 1.

2. Role play 2.

3. Role play 3.

4. Αξιολόγηση πολλαπλών μεταφράσεων σε 
πολλές γλώσσες [Αστερίξ].

5. Αξιολόγηση πολλαπλών μεταφράσεων σε 
πολλές γλώσσες [Λούκι Λουκ].
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Σκοποί  ενότητας

• Οι φοιτητές να μάθουν πώς να 
διαμεσολαβούν σε φαρμακεία για θέματα 
υγείας και φαρμάκων και να μάθουν να 
αξιολογούν διαγλωσσικές μεταφορές.
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• Περιγραφή συμπτωμάτων και αγορά από 
φαρμακείο, με τη βοήθεια διαμεσολαβητή, 
ενός τίκετ για εξέταση σε εφημερεύον 
ιατρείο [Ιταλία].

1. Role play 1
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• Διαμεσολάβηση σε φαρμακείο για την αγορά 
ηλεκτρολυτών και οδηγίες χορήγησης τους.

2. Role play 2
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• Διαμεσολάβηση για την 
αγορά αντισταμινικού φάρμακου και 
ερωτήσεις σχετικά με την χορήγηση του.

3. Role play 3
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• Αστερίξ.

• Έμφαση σε: μη αποδεκτές μεταφραστικές 
επιλογές / ονοματολογία / ετυμολογική 
θεώρηση των ονομάτων / μεταφραστικές 
εντάσεις και δηλώσεις σε επιφωνήματα / 
οικειοποίηση.

4. Αξιολόγηση πολλαπλών μεταφράσεων 
σε πολλές γλώσσες [Αστερίξ]
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• Λούκι Λουκ

• Έμφαση σε: μη αποδεκτές μεταφραστικές 
επιλογές / ονοματολογία / ετυμολογική 
θεώρηση των ονομάτων / μεταφραστικές 
εντάσεις και δηλώσεις σε επιφωνήματα / 
οικειοποίηση.

5. Αξιολόγηση πολλαπλών μεταφράσεων 
σε πολλές γλώσσες [Λούκι Λουκ]
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Σημείωμα Αναφοράς

Copyright Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, Κασάπη Ελένη. 
«Διαγλωσσική μεταφορά και διαμεσολάβηση. Ασκήσεις διαμεσολάβησης και 
διαγλωσσικής πολυγλωσσικής αξιολόγησης». Έκδοση: 1.0. Θεσσαλονίκη 
2015. Διαθέσιμο από τη δικτυακή διεύθυνση:
http://opencourses.auth.gr/eclass_courses.
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Το παρόν υλικό διατίθεται με τους όρους της άδειας χρήσης Creative 
Commons Αναφορά - Παρόμοια Διανομή [1] ή μεταγενέστερη, Διεθνής 
Έκδοση. Εξαιρούνται τα αυτοτελή έργα τρίτων π.χ. φωτογραφίες, 
διαγράμματα κ.λ.π., τα οποία εμπεριέχονται σε αυτό και τα οποία 
αναφέρονται μαζί με τους όρους χρήσης τους στο «Σημείωμα Χρήσης Έργων 
Τρίτων».  

Ο δικαιούχος μπορεί να παρέχει στον αδειοδόχο ξεχωριστή άδεια να 

χρησιμοποιεί το έργο για εμπορική χρήση, εφόσον αυτό του ζητηθεί.

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

Σημείωμα Αδειοδότησης

http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
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Τέλος Ενότητας

Επεξεργασία: Καπετανίδου Μαριάνα 
Θεσσαλονίκη, 2015
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Διατήρηση Σημειωμάτων

Οποιαδήποτε αναπαραγωγή ή διασκευή του υλικού θα πρέπει 
να συμπεριλαμβάνει:

 το Σημείωμα Αναφοράς

 το Σημείωμα Αδειοδότησης

 τη δήλωση Διατήρησης Σημειωμάτων

 το Σημείωμα Χρήσης Έργων Τρίτων (εφόσον υπάρχει)

μαζί με τους συνοδευόμενους υπερσυνδέσμους.


